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1 december 2009 1er décembre 2009

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE HEER DE POTTER c.s.

Art. 77

In de Franse tekst van het voorgestelde artikel 

77, 1°, het woord “publication” vervangen door het 

woord “publicité”

VERANTWOORDING

Deze wijziging wordt voorgesteld met het oog op het ver-

zekeren van een eenvormige terminologie in het ontwerp.

Nr. 2 VAN DE HEER DE POTTER c.s.

Art. 3

Het eerste lid van het voorgestelde artikel 80 ver-

vangen als volgt:

N° 1 DE M. DE POTTER ET CONSORTS

Art. 77

Dans l’article 77, 1°, proposé, remplacer le mot 

“publication” par le mot “publicité” dans le texte 

français

JUSTIFICATION

Cette modifi cation est proposée afi n d’assurer l’unité ter-

minologique du projet.

N° 2 DE M. DE POTTER ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer le 1er alinéa de l’alinéa 80  proposé 

comme suit:

Document précédent:

Doc 52 2276/ (2009/2010):
001:  Projet de loi.

Voorgaand document:

Doc 52 2276/ (2009/2010):
001:  Wetsontwerp.

PROJET DE LOIWETSONTWERP
tot invoeging van een nieuw boek betreffende 

de motivering, de informatie en de 
rechtsmiddelen in de wet van 24 december 

1993 betreffende de overheidsopdrachten en 
sommige opdrachten voor aanneming van 

werken, leveringen en diensten

introduisant un nouveau livre relatif à la 
motivation, à l’information et aux voies 
de recours dans la loi du 24 décembre 

1993 relative aux marchés publics 
et à certains marchés de travaux, 

de fournitures et de services



2 2276/002DOC 52 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

“Dans les mêmes conditions que celles visées à 

l’article 79, l’instance de recours peut, sans que la 

preuve d’un risque de préjudice grave difficilement 

réparable ne doive être apportée, le cas échéant sous 

peine d’astreinte, suspendre l’exécution des décisions 

visées à l’article 79 et, en ce qui concerne le Conseil 

d’État, aussi longtemps qu’il demeure saisi d’un recours 

en annulation: (…)”.

JUSTIFICATION

La précision selon laquelle le pouvoir d’ordonner des me-

sures provisoires aussi longtemps que l’instance de recours 

demeure saisie d’un recours en annulation ne s’avère utile que 

pour le Conseil d’État, et ce afi n d’éviter une difficulté procé-

durale devant cette instance de recours, difficulté n’existant 

pas devant le juge judiciaire.

N° 3 DE M. DE POTTER ET CONSORTS

Art. 3

Dans l’article 88, § 5, 1er alinéa, 1°, proposé, rem-

placer le mot “publication” par le mot “publicité” dans 

le texte français

JUSTIFICATION

Cette modifi cation est proposée afi n d’assurer l’unité ter-

minologique du projet.

N° 4 DE M. DE POTTER ET CONSORTS

Art. 3

Compléter l’article 90 proposé par un alinéa 3, 

rédigé comme suit: 

“L’instance de recours transmet au premier ministre, 

en vue d’une communication à la Commission euro-

péenne, le texte de toutes les décisions qu’elle prend 

en application de l’article 83. Elle transmet également 

au premier ministre les autres informations sur le fonc-

tionnement des procédures de recours éventuellement 

demandées par la Commission européenne.”

JUSTIFICATION

Ce nouvel alinéa est destiné à transposer l’article 4 de 

la directive 89/665/CEE et l’article 12 de la directive 92/13/

CEE, afi n de permettre au premier ministre de recueillir les 

informations relatives aux procédures de recours prévues 

par ces dispositions. 

“Onder dezelfde voorwaarden als die bedoeld in 

artikel 79 en zonder dat het bewijs van een moeilijk te 

herstellen ernstig nadeel is vereist, kan de verhaalin-

stantie, eventueel op straffe van een dwangsom, de 

uitvoering van de in artikel 79 bedoelde beslissingen 

schorsen en, wat betreft de Raad van State, zolang het 

vernietigingsberoep bij hem aanhangig is: (…)”.

VERANTWOORDING

De verduidelijking dat voorlopige maatregelen kunnen 

worden bevolen zolang het vernietigingsberoep bij de ver-

haalinstantie aanhangig is, is maar nuttig voor de Raad van 

State, gezien de procedurele moeilijkheid die men hiermee 

wil vermijden, niet bestaat voor de gewone rechter.

Nr. 3 VAN DE HEER DE POTTER c.s.

Art. 3

In de Franse tekst van het voorgestelde artikel 88, 

§ 5, eerste lid, 1°, het woord “publication” vervangen 

door het woord “publicité”

VERANTWOORDING

Deze wijziging wordt voorgesteld met het oog op het ver-

zekeren van een eenvormige terminologie in het ontwerp.

Nr. 4 VAN DE HEER DE POTTER c.s.

Art. 3

Het voorgestelde artikel 90  aanvullen met een 

derde lid, luidende:

“Met het oog op een mededeling aan de Europese 

Commissie, legt de verhaalinstantie aan de eerste mi-

nister de tekst over van alle uitspraken die zij doet met 

toepassing van artikel 83. Zij legt aan de eerste minister 

eveneens de andere gegevens over die de Europese 

Commissie eventueel zou opvragen betreffende het 

verloop van de verhaalprocedures.”

VERANTWOORDING

Dit nieuw lid beoogt de omzetting van artikel 4 van richtlijn 

89/665/EEG, alsook van artikel 12 van richtlijn 92/13/EEG, 

teneinde de eerste minister toe te laten de gegevens in te 

winnen betreffende de verhaalprocedures waarin deze be-

palingen voorzien.
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Nr. 5 VAN DE HEER DE POTTER c.s.

Art. 3

Het eerste lid van het voorgestelde artikel 95 ver-

vangen door een nieuw lid, luidende:

“Artikel 76 is toepasselijk op de opdrachten voor wer-

ken die verplicht zijn onderworpen aan een Belgische 

bekendmaking en waarvan het goed te keuren bedrag 

exclusief belasting over de toegevoegde waarde ligt 

tussen het door de Koning vastgestelde bedrag voor 

de Europese bekendmaking en een bedrag dat de helft 

bedraagt van het tweede genoemde bedrag. Het onder-

havige lid is evenwel niet toepasselijk op de opdrachten 

voor werken inzake defensie als bedoeld in artikel 346, 

1, b, van het Verdrag betreffende de werking van de 

Europese Gemeenschap.”.

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging is vergelijkbaar met het mecha-

nisme waarin is voorzien in artikel 68, derde lid, en strekt ertoe 

te vermijden dat via een onderraming de bepaling van artikel 

95, eerste lid, van het ontwerp niet toepasselijk zou zijn. Het 

is dus aangewezen hier het goed te keuren bedrag van de 

offerte in aanmerking te nemen en niet het bij het uitschrijven 

van de opdracht geraamde bedrag.

Nr. 6 VAN DE HEER DE POTTER c.s.

Art. 3

Het eerste lid van het voorgestelde artikel 97 ver-

vangen door een nieuw lid, luidende:

“Wanneer artikel 95, eerste lid, toepasselijk is, zijn 

de artikelen 77, 78, 83, eerste en vierde lid, en 84 tot 

87 eveneens toepasselijk. In dat geval worden de in 

die bepalingen vermelde woorden “Europese bekend-

making” en “officieel Publicatieblad van de Europese 

Unie” vervangen door de woorden “Belgische bekend-

making”, respectievelijk “Bulletin der Aanbestedingen”.

VERANTWOORDING

Wat betreft de toepasselijke bepalingen ingeval van toepas-

sing van artikel 95, eerste lid, dient artikel 77 (uitzondering 

op de wachttermijn) in zijn geheel te worden vermeld en niet 

enkel 2°, alsook het eerste en het vierde lid van artikel 83 

betreffende de uitzonderingen op de onverbindendverkla-

ring. De tweede zin wordt voorgesteld met het oog op het 

verzekeren van de terminologische coherentie, gezien de 

bepalingen waarnaar wordt verwezen oorspronkelijk werden 

N° 5 DE M. DE POTTER ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer le 1er alinéa de l’article 95 proposé par 

un nouvel alinéa rédigé comme suit:

“L’article 76 est applicable aux marchés de travaux 

soumis à la publicité obligatoire au niveau belge dont 

le montant de l’offre à approuver hors taxe sur la valeur 

ajoutée se situe entre le montant fi xé par le Roi pour la 

publicité européenne et un montant correspondant à 

la moitié du montant cité en deuxième lieu. Le présent 

alinéa ne s’applique cependant pas aux marchés de 

travaux en matière de défense visés à l’article 346, 1, b, 

du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne.”.

JUSTIFICATION

La modifi cation proposée est comparable au mécanisme 

prévu à l’article 68, alinéa 3, et tend à éviter que, par le biais 

d’une sous-estimation, la disposition prévue à l’article 95, 

alinéa 1er, du projet ne soit pas appliquée. Il est donc pré-

férable de prendre ici en considération le montant fi nal de 

l’offre à approuver et non le montant estimé du marché lors 

de son lancement. 

N° 6 DE M. DE POTTER ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer le 1er alinéa de l’article 97 proposé par 

un nouvel alinéa, rédigé comme suit:

“Lorsque l’article 95, alinéa 1er, est applicable, les 

articles 77, 78, 83, alinéas 1er et 4, et 84 à 87 sont éga-

lement applicables. Dans ce cas, les mots “publicité eu-

ropéenne” et “Journal officiel de l’Union européenne”, 

mentionnés dans ces dispositions, sont remplacés par 

les mots “publicité belge” et Bulletin des adjudications”.

JUSTIFICATION

Parmi les dispositions applicables en cas d’application 

de l’article 95, alinéa 1er, il convient de reprendre l’article 

77  (exception au délai d’attente) dans son intégralité et 

non uniquement le 2°, de même que les alinéas 1er et 4 de 

l’article 83, relatif à des exceptions à l’absence d’effets. La se-

conde phrase proposée assure la cohérence terminologique 

car les dispositions auxquelles il est référé ont été initialement 

rédigées pour des marchés dont le montant atteint le seuil 
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opgesteld voor de opdrachten waarvan het bedrag de Euro-

pese drempel bereikt en dat dit artikel 95 toepasselijk maakt 

onder deze drempel.

Jenne DE POTTER (CD&V)

Kristof WATERSCHOOT (CD&V)

Luk VAN BIESEN (Open Vld)

Guy COEME (PS)

Joseph GEORGE (cdH)

Luc GUSTIN (MR)

Nr. 7 VAN DE HEER DAEMS

Art. 3

In de inleidende zin van het voorgestelde artikel 

79, de woorden “bij het bekomen van een opdracht…” 

vervangen door de woorden “om een bepaalde op-

dracht te bekomen…”.

Rik DAEMS (Open Vld)

Nr. 8 VAN DE HEER DAEMS c.s.

Art. 3

Het voorgestelde artikel 92 aanvullen als volgt:

“Het voornoemde percentage kan worden verhoogd 

bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad. Voornoemd koninklijk besluit moet bij wet 

worden bekrachtigd binnen een termijn van 12 maan-

den vanaf zijn inwerkingtreding.”.

Hendrik DAEMS (Open Vld)

Kristof WATERSCHOOT (CD&V)

Luk VAN BIESEN (Open Vld)

Guy COEME (PS)

Jean-Jacques FLAHAUX (MR)

Luc GUSTIN (MR)

européen et que cet article 95 rend applicables en dessous 

de ce seuil. 

N° 7 DE M. DAEMS

Art. 3

Dans le texte néerlandais de la phrase introduc-

tive de l’article 79 proposé, remplacer les mots “bij 

het bekomen van een bepaalde opdracht” par les mots 

“om een bepaalde opdracht te bekomen”.

N° 8 DE M. DAEMS ET CONSORTS

Art. 3

Compléter l’article 92 proposé comme suit:

“Le pourcentage précité peut être majoré par un 

arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. Cet ar-

rêté royal doit être confi rmé par la loi dans un délai de 

12 mois suivant son entrée en vigueur.”.
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